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STAGES OF TRANSPOSITION
CONVERTING RUSSIAN VERBS
OF INDICATIVE MOOD
IN THE FORM OF THE 2*° PERSON
INTO PARENTHETICALLY MODAL
WORDS AND PHRASES

Shigurov V.V., Shigurova T.A.

Ogarev Mordovia State University,
Saransk, e-mail: dep-general@adm.mrsu.ru

The paper explores the gradual nature of trans-
position converting verbs in the form of the 2nd
person of the indicative mood into an inter-part-of-
speech semantico-syntactic category of parentheti-
cally modal words and phrases. The authors define
the characteristics of the word forms, representing
different stages of modalation: A (the core set of
verbs with modally complicated semantics mani-
festing a range of typical differential properties of
a given part of speech); Ab (a periphery of verbs,
expressed by word forms in the function of the main
predicate of the complex sentence with subordinate
complement clause); ab (zone of hybrid verb-modal
structures in the function of the predicate and par-
enthetic-modal component of the utterance); aB
(periphery of verbal modal words in the function of
the introductory component of semi-compound sen-
tences) — B (the core set of parenthetic modal words
that are no longer in semantic connection with ini-
tial verbal lexemes). The results of the study can be
used to create transpositional grammar of the Rus-
sian language, and to teach morphology and syntax
of modern Russian language in higher school.

The investigation of mechanisms transpos-
ing linguistic units of different parts of speech into
an inter-part-of-speech semantic-syntactic category
of parenthetic modal units is one of the crucial tasks
of the Russian transpositional grammar (see for in-
stance [4-8]). Recent research demonstrates that
this process involves nouns, adjectives, adverbs,
verbs, etc. A significant group of parenthetically
modal words and phrases is represented by verbs
in the predicative (suduwn, cosopsim, nocyoume —

you know, they say, judge for yourself, etc.) (1),
substantive (6udame, 3name — looks like (perhaps),
probably, most likely etc.) (2), attribute [short past
participle as part of an analytic passive ue ¢ 06udy
oyoem ckasano — no offence meant; adjectivised
form: euoumo, 3namo (deno) — apparently, undoubt-
edly etc.] (3) and semi-predicative representations
(omkposenno 2osops, epydo svipadcasce — frankly
speaking, putting it bluntly, etc.) (about the con-
cept of representation of the Russian verb see
[1, p. 94-115]) (4). Cf. contexts of modulation:

1) (a) C ocobennoii spocmuio, 2060pam, oH
8610pACHIBAT U3 TOOKU OUUOOYHO NONABUIUX K HEMY
PYCCKUX € HEOONPONUMBIM MEMATLIULECKUM PYOrém
6 kynaxe (. Uckannep. KypoprHas unums);

(0) With special fury, they say, he was throw-
ing out of the boat the Russians with metal under-
drunk-away rouble in their fists, mistakenly taken
by him (F. Iskander. Holiday resort idyll);

2) (a) Botina npodondicaemcst u 00120, 6UOAMb,
ewé ne konuumes (B. AcrappeB. O0epToH);

(0) The war goes on and is not going to end
soon, you know. (V. Astafyev. Overtone);

3) (a) Cobcmesennvix Oemetl y He2o, BUOUMO, He
ovi10 (A. Bonoc. HenBmxumocTs);

(0) He has not apparently had children of
his own (A. Volos. Real estate),

4) (a) A oice, mazko svipasicancew, ovli uepecuyp
obwumenen (C. JloBaToB. 3aoBeTHAUK).

(6) 1, on the contrary, putting it mildly, was
too sociable (S. Dovlatov. Wildlife reserve).

Results and discussion

A special subgroup among modalates are for-
mations correlative with verbs in the forms of the
2nd person of indicative and imperative moods.
They are characterised by parenthetic modal use in
an independent position and in stock phrases (cf:
sUOUULL / UOUUL U, 3HACULb / 3HAeub Ymo) — see /
you see; you know/ you know that). The verbal
modalates of this type allow the subject of mode
(modus) to focus the listeners’ attention on certain
aspects of information (you understand, you imag-
ine, you know, etc) (5), to assess the degree of its au-
thenticity (perhaps, probably, looks like, most likely
ect.) (6), and being included in a parallel process
of interjectivation — to express emotional attitude
to the stated facts, for instance, feelings of dissat-
isfaction, indignation; cf: (don t you see, don't you
understand etc) (7). Cf.:

5)(a) Mue 6030yxu mysicuol, a ne cosemoi!
Ipunvi, nonumaewn? IloBrOpsito:  neHb-ru!
(A. Bomoc. HenmBM»XUMOCTB);

(6) Pieces of air I need, not pieces of ad-
vice! The greens, you know? I repeat: the mo-ney!
(A. Volos. Real estate);

6)(a) Ho ¢ osmum Kkomanoupom, nodycanyi,
Hukarkoeo omovixa ve nonyyumcsi (B. Beikos. Bonoto);

(0) But with this commander, I suppose, we
will have no respite at all (V. Bykov. Swamp),

7) (a) A npownviii paz c eepxomypul copéaics,
NO360HOUYHUK NOBPeOUl U Mo cebe He NO360JUll.
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Ay Heé, euouwv nu, conosa! Tebe umo, el
oymamu? (I'.51. baknanoB. B mecte cBetiiom,
B MECTE 3JIa4HOM, B MECTE ITOKOWHOM).

(0) Last time [ fell from the upper bed
boards, damaged my spine but even didnt let it to
myself. And she, you see, has a headache! You don 't
need it here to think with? (G.Y. Baklanov. In the
light place, in the bad place, in the quiet place).

Transposition of finite forms of verbs such as
you see/ don t you see into the inter-part-of-speech
semantic-syntactic category of parenthetically
modal words and expressions has a gradual char-
acter. The main stages of their modalation can be
represented graphically as the links of a chain on the
transitivity scale: [A/ V(erb) (core of verbs) — Ab/
V(erb) m(od) (periphery of verbs) — Ab/ v(erb)
m(od) (zone of hybrid verbal-modal structures) —
aB / v(erb) M(od) (periphery of modal words) — B /
M(od) (core of modal words]. The links of scale
manifest, on the one hand, the initial and final points
in the movement of word forms from verbs to modal
words, and on the other hand, the zone of syncretism
with peripheral and hybrid structures that synthe-
sise in different proportions attributes of interacting
words classes. We shall illustrate the stages of moda-
lation of the verb you see with a few comments.

Stage A / V(erb) introduces contexts with pro-
totypical (nuclear) word form manifesting a num-
ber of basic differential attributes of the verb as part
of speech in the position of a principal member in
a mononuclear sentence; cf. a typical context:

8) (a) Ha ¢pponme raxue-mo cexynobl 6UOULLD
0CBCUIEHHBIIL KPAl HEeMEeYKOU 00OPOHbI, HO, KOe-
0a pakema CHUKAaem u Noxoca Nnozpyicaemcsi 60
BPAdICOCOHYI0 MEMHONMY, NAMSMb 6 MElbUaAlUX
NOOPOOHOCMSIX  BOCCMAHABIUBAEI MOILKO YIMO
VBUOEHHOe, PACUUPSIEN 6bICEEUEHHbLIL HA CEKVHObL
Kpye — U 4elo8eK HOUbl0 GUOUM MO, Ye2o He Y3pel
sicHvim OHém (A. Azonbekuid. ObmapamrTearp).

(0) In the lines you can see the illuminated
edge of the German defense for a few seconds, but
when the pistol-light goes out and the strip gets
immersed in a hostile darkness, the memory in mi-
nutest details restores what has just seen, extends
a circle flashed out for a second — and the man at
night sees what he didn t see clearly in the daylight
(A. Azolsky. The regional dramatic theatre).

The stage Ab / V(erb) m(od) presents the con-
texts with the peripheral verbal word form making,
relatively speaking, a step towards parenthetically
modal words and expressions. Such a word form of-
ten functions as a principal member in a structurally
incomplete main body of a complex sentences, in
which there is a complement clause with a conjunc-
tion that. Cf. typical context:

9) (a) Buouww, umo cmapuieco mosapuuja 3a-
HoCum, U cuOuUsb, Kaxk 600bi 8 pom Habpan (A. Ma-
punnHa. [Tocnennuii paccser).

(6) You see (are aware) that your elder com-
panion is going over the top with it, and keep sitting
as if clamp up (A. Marinina. The last dawn).

The stage ab /v(erb) m(od), introducing con-
texts with intermediate (hybrid) word form falls
into two substages: ab / v(erb) m(od) 1 and ab /
v(erb) m(od) 2:

Substages ab / v(erb) m(od) 1 correspond
to the contexts with prepositional usage of hy-
brid see in asyndetic complex sentences with
explanatory relations between predicative parts,
punctuated by “colon”.

10) (a) Buouww: s eé nrobno 0o dezymus... u
5 0yMaro, 5 HA0eICb, OHA MAKICE MeHs TIoOUm. ..
(M.IO. JlepmonToB. I'epoit HaIero BpeMeHH).

(6) See, I love her madly... and I think, 1
hope she also loves me... (M. Yu. Lermontov. A hero
of our time).

The word form see is the principal member of
the mononuclear predicative structure of a com-
plex sentence.

The substage ab / v(erb) m(od) 2 depicts the
contexts with prepositional use of a hybrid see in
transitional constructions, synthesising attributes of
an asyndetic complex sentence and a simple sen-
tence with complicating introductory component.
Parts of such sentence are separated from each other
by a comma:

11) (a) Buouwv, nu mo nu cé, mpuoyamse
cemv u 0se (A. Comxenunpi. OnuH neHb VBana
Jenucosuua).

(0) See, neither this nor that, thirty seven
and two degrees centigrade (A. Solzhenitsyn. One
day in the life of Ivan Denisovich).

In such contexts the hybrid used prepositively
combines in almost equal proportions the proper-
ties of a verb [the meaning of action, expressed in
categories of aspect, voice, mood, time, and person;
the category of number; the syntactic role of a prin-
cipal member in a sentence, etc.] and a modal word
[a sentence with subjective modal meaning of the
logical evaluation of the stated in the function of
an introductory component; specific prosodic pat-
tern: faster speech rate, a lower tone of voice, etc.].
Syncretism is manifested in such cases not only
through the hybrid, verbal-modal word forms see,
but also through the syntactic structure in which it
was used. Its transitional nature is due to the syn-
thesis of properties of an asyndetic complex sen-
tence and mononuclear complicated sentence, with
a separate introductory construction.

It should be added that in a parenthetic situation
grammatical forms of hybrid see have two types of use:

a)an opposed one (person, number; -cf:
suouuLb / guoume; suduudb / eusicy — you see / I see;
without the form of the 3rd person in the parenthet-
ic modal use: *euoum, *eudam —*he sees *they see;

b) a settled one, determined by the context
of parenthesis (aspect, voice, mood, time) (about
the types of grammatical forms, see, for instance
[2, p. 97-102; 3, p. 34-36]). The latter is accompa-
nied with the isolation of the forms of active voice,
indicative, present time of the relevant categories,
their syntactic isolation.
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The stage aB / v(erb) M(od) is represented by
the contexts with a peripheral modalate that does not
break the semantic identity of initial verbal lexeme.
It is always in an inter — and rarely in a postposition,
acting as an introductory component of a simple
sentence with a complicating component:

DOmy 3a0auy, euduuis, Ham celiuac He peuiums,
dasati omuodcuUM ee Ha 3a8mpa.

This task, as you see, we are unable to solve
now, let’s put it off till tomorrow.

The modalate see retains the syncretism of
averb and a modal word properties to the stage aB /
v(erb) M(od).

The stage B introduces the contexts of use of
a core (nuclear) modalate see, that has lost a seman-
tic link with the verb o see which occurs most often
when used with a particle if/whether:

12) (a) Omo, éuouwiv 1u, ne max npocmo, Kax
MOdHCEM NOKA3AMbCsl HA nepswill 632140...; Bu-
ouwt 1, Maniviud, eciu Ovl s HCUL MPU HCUSHU,
5 661 00HY npocuden 6 miwopvme, Opyeylo — om-
oan mebe, a mpemvro nPoACUL Obl Cam — KaK Xouy
(B. lykmuu. Kanwaa kpacHas); Buouwe iu,
y JIvea ecmv O0abULON HEOOCMAOK — OH YNPAM
(IO. Tpudonos. Jlom Ha HabepexHOW), Ecmpo,
GUOUMLL iU, TI00U, KOMOPbIM OYEHb HEe HPABUM-
cs 2opoo... (B. lllykmun. [Teuku-naBoukn); Bu-
ouwb 1uU, Nand... — RPOMAMAUL 5, U OpYe MeHs
ocenuno: Ilonumaewv, ecmov y mens Opyiucox, oH
cayacum Ha Hayunou wxyne (B. Axcenos. Ilopa,
MOH ApyT, mopa); Jemudos, eudouuts, u mo 3Hau
uepes ceoux 002ns04uxos, umo FOpko Lllvens uc-
netmvieaem raxou-mo Hoswll kamens (ILIL. Ba-
xoB. lllenkoBas ropka).

(0) This, as you see, is not as easy as it
might seem at first glance...; You know, buddy, if I
had three lives, I would have lived one serving time
in prison, the other one I'd have given to you, and
the third one would have lived myself — the way 1
want to (V. Shukshin. Cranberry bush); You see,
the Lion has a big drawback — he is stubborn (Yu.
Trifonov. The house on the embankment); There,
you see, are people who really don't like the city...
(V. Shukshin. Pechki-Lavochki); You see, dad... — 1
mumbled and suddenly it dawned on me: you know,
1 have a friend, he serves on the scientific schooner
(V. Aksenov. It is high time, my friend, high time);
Even Demidov, as you see, knew very well through
his informers that Yurko Smel is testing some new
stone (P.P. Bazhov. Silk hill).

All stages of modalation (except the zone of
a core set of modal words and phrases) the verb fo
see (you see) remains the lexical semantics of per-
ception, and the object of perception is in the range
of vision of the participants of the dialogue. Cf. the
depicture of a river with a sharp turn, in utterances
with a finite verb, representing different stages of
the transitivity scale:

The stage A/ V(erb): Can you see a sharp turn
of the river ahead? (a core (nuclear) verb-predi-
cate with complicated modal semantics) — Stage

Ab / V(erb) m(od): Don’t you see that the river
turns sharply to the right? (peripheral verb-predi-
cate, representing the modus frame in the main
part of the complex sentence) — Stage ab / v(erb)
m(od) 1: See: the river turns sharply to the right.
(hybrid verbal-modal formation in the predicate
function that represents the modus frame in the
first predicative part of an asyndetic complex sen-
tence) — The stage aB / v(erb) m(od) 2: See, the
river turns sharply to the right? (a hybrid ver-
bal-modal formation in the syncretic function of
a predicate and an introductory word representing
a modus frame in the transient structure, where
properties of an asyndetic complex sentence and
a simple sentence with complicating introductory
component are combined) — Stage aB/ v(erb)
M(od): the river turns sharply to the right, can
you see? (peripheral verbal modalate in the func-
tion of an introductory word representing the mo-
dus frame in a simple sentence with a complicating
introductory component) — Stage B / M(od): Well,
you know the river once made a sharp turn there.
When we get there, you'll be able to see this... (nu-
clear (core) modalate in the function of an introduc-
tory component of an utterance).

At the stage of the core set of parenthetically-
modal words a verb completely loses the meaning
of perception of a subject and the object of percep-
tion per se is absent at the moment of speaking:
the comment clause don t you know/ you know acts
here as a blank insert, which is used by a speaker to
attract the attention of a listener to the given fact.
Please, note that the extreme degree of semantic de-
parture from the verbs under modalation are dem-
onstrated by single formations with the meaning of
assumption looks like (I know him); perhaps (he's
right); most likely (he will come, if promised).

At the stage B / M(od) the desemantised moda-
lates such as see/you know can fall under the influ-
ence of other classes of words — interjections, con-
junctions and particles.

Thus, in case of parallel interjectivation the verbal
modalates become functionally closer to etiquette (6)
and emotive interjections (7), positioning themselves
in the area of interaction between two parts of speech
(verb, interjection) and inter-part-of-speech category
(class) of parenthetically modal units. Cf.:

13) (a) K coorcanenuro, s ne npudy. Ce2o0Hus,
euouwmb u, s 06ewan Ovimo HA OHE POACOCHUS.
Moe2o Opyea (Mpockda W3BHHUTH, MPOCTUTH 3a
BBIHY’K/ICHHBII 0TKa3);

(0) Unfortunately, I wont come. Today,
you know, I promised to be at the birthday party of
my friend (a request to excuse, to apologise for the
enforced refusal);

14) (a) Yeman on, suoume u, a ocmanvhvie He
yemanu? (BbIpQKCHUE BO3MYILICHHUS, HETOJOBAHUS
10 TTOBOJIY Yero-1H0o0).

(6) Tired he is, you see, and the rest
are not? (an expression of indignation, outrage
about something).
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Interjectivation of word forms such as excuse
my..., I apologise can be seen in cases when the
speaker expresses a feeling of regret, trying to
soften the listener’s reaction to negative informa-
tion about him:

15) (a) Ja umo w1, 3axap Muponosuy, vl euye,
npocmume, na-ya-an! (1. Pyouna. benas romyOxa
Kopmossr).

(0) Indeed, Zakhar Mironovich, you are,
excuse my words, young-ster! (D. Rubina. White
female dove of Cordoba).

Functional convergence with emotive inter-
jections occurs in cases when the speaker tries to
establish contact with the interlocutor and simulta-
neously express the emotional attitude of protest,
disagreement with something:

16) (a) H3eéunume, Ho Ha nOOOOHYIO epyHOY
vy mens nem epemenu! (B. Ilomos. OuapoBaresnsHOe
3aXO0ITyCThE).

(0) I do apologise, but for such nonsense 1
have no time! (V. Popov. A charming lonely spot).

In case of parallel conjunctivisation the verbal
modalates express the meaning of assumption, and
functionally are getting closer to concessive con-
junctions such as although, though:

17)(a) A noscanyu, ece ewe Modcem
UBMEHUMbCSL — PAHO 0elamsp 6616006l (= “XoTs’).

0) And perhaps, everything may change —
too early to draw conclusions (= though).

In case of parallel particulation the verbal
modalates are used with pronouns that developed
the qualitative semantics, and are getting function-
ally closer to emphatic particles:

18) (a) 3naewn, kaxoe mam o0 HanpsidiceHue....

(0) Just imagine what tension there was...

Conclusion

From what has been stated so far it follows
that the modalation degree of finite forms of verbs
such as you see vary in different contexts, which is
proven graphically by the scale of transitivity. The
semantic shift from the verb is far more evident with
involvement of word forms into several transposition
processes at the level of parts of speech and inter-

parts-of-speech category of parenthetically modal
units, i.e. when combining modalation with interjec-
tivation, conjunctivilisation and particulation.

The paper is prepared in the framework of the
project “Comprehensive study of modalation as
a type of gradual transposition of linguistic units into
semantic-syntactic category of parenthetically modal
words”, performed with financial support of Russian
Humanities Foundation (grant Ne 15-04-00039a).

References

1. Bulanin L.L. Structure of the Russian verb as part of
speech and its grammatical categories. Disputable issues of Rus-
sian linguistics. Theory and practice. — Leningrad, Leningrad
State Univ. Publ., 1983. — P. 94-115.

2. Bulanin L.L., Knyazev Yu P. Neutralisation and privative
morphological oppositions. — Bulletin of Leningrad State Univ.
Series: history, language and literature, 197. — P. 97-102.

3. Shelyakin M.A. Morphology of modern Russian lan-
guage (Noun. Numerals). — Tartu, 1989. — 259 p. (pp. 34-36 — on
types of usage of morphologic forms).

4. Shigurov V.V., Shugurova T.A. On some of the princi-
ples of describing phenomena of transposition and syncretism
in the theory of parts of speech. Fundamental research. — M.,
2014. — Ne 9 (vol. 2). — P. 463-468.

5. Shigurov V.V., Shugurova T.A. Modalation of participial
verbs forms in the Russian language: form, reason, pre-requi-
sites. Fundamental research. — M., 2015b. — Ne 2 (vol. 26). —
P. 5972-5976.

6. Shigurov V.V., Shigurova T.A. Parenthetical-modal
type of using finite verbs in the Russian language. 8S-ASS04 //
Asian Social Science, 91-CCSE. Canadian Center of Science
and Education. —2015. — Vol. 11, Ne 8. — P. 292-298. [Retrieved
from www.scopus.com].

7. Shigurov V.V., Shigurova T.A. Modalation of verbal ad-
verbs in the Russian language // European journal of natural his-
tory. —2015. — Ne 4. — P. 57-59.

8. Shigurov V.V., Shigurova T.A. Types of use of Russian
infinitives in syncretical contexts of modalation, predicativa-
tion and conjunctionalisation / Wschodnioeuropejskie Czaso-
pismo Naukowe (East European Scientific Journal). — 2016. —
Ne 6. —P. 181-185.

The work is submitted to the International Sci-
entific Conference «Fundamental researchy», Czech
Republic (Prague), May 10-16, 2016, came to the
editorial office on 19.04.2016.

EUROPEAN JOURNAL OF NATURAL HISTORY Ne 2, 2016



